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Введение.

Цель моего исследования показать этапы развития английского языка, проанализировать каким образом история, страны связана с историей развития и   становления языка. 


С. И. Ожегов даёт толкование слова язык как – исторически сложившаяся система звуковых, словарных и грамматических средств, объективирующая работу мышления и являющаяся орудием общения, обмена мыслями и взаимного понимания людей в обществе. 
В тоже время В. И. Даль толкует слово язык по своему - сложная развивающаяся семиотическая система, являющаяся специфическим и универсальным средством объективации содержания как индивидуального сознания, так и культурной традиции, обеспечивая возможность его интерсубъективности.
У европейской Индо семьи языков есть девять ветвей: иранский Индо, кельтский, Романский, германский, Словенский, греческий, албанский язык, армянский и Балтийский. Некоторые из этих групп содержат много Языков. Например, Романская группа содержит семь языков, включая французский, испанский, португальский и итальянский язык. Они являются все произошедшими от латыни, которая теперь мертва. Германская группа содержит две ветви: скандинавские языки (норвежский, исландский, датский и шведский), и германские языки (нидерландский, немецкий и английский язык). Некоторые другие ветви индоевропейской семьи, содержат, только один язык, например, греческий язык, албанский язык и армянский язык.
(The indo-European family of languages has nine branches: Indo-Iranian, Celtic, Romance, Germanic, Slavonic, Greek, Albanian, Armenian and Baltic. Some of these groups contain many Languages. For example, the Romance group contains seven languages including French, Spanish, Portuguese and Italian. These are all descended from Latin, which is now dead. The Germanic group contains two branches: the Scandinavian languages (Norwegian, Icelandic, Danish and Swedish), and the Germanic languages (Dutch, German and English). Some other branches of the Indo-European family, however, contain, only one language, for example, Greek, Albanian and Armenian.)                                                
Две тысячи лет тому назад Английский не существовал. Тысячу лет тому назад это был язык, который использовали менее чем два миллиона людей. Теперь это - наиболее влиятельный язык в мире, на котором говорят более, чем миллиард людей на планете, как их первый, второй или третий язык. Английский к настоящему времени доминирует над наукой, делом (бизнес), средства массовой информации и популярный в культуре. Например, 80% e-mails в Internet - на Английском. Но где будет Английский в конце третьего тысячелетия? 
История английского языка неотрывно связана с историей Англии. В 449 году германские племена англов, саксов и ютов начали первые набеги на острова. Они говорили на диалектах, развившихся на основе нижнегерманского языка. Со времени переселения этих племён в Британию их язык, имевший, как и все германские языки, развитую систему склонения и спряжения, стал развиваться в иных исторических условиях и в ином направлении, чем континентальные языки .Ещё за долго до переселения   англосаксов на территорию Британии, внутри группы германских языков появилась тенденция ставить ударение на   первый слог корня, что постепенно вызвало ослабление неударных гласных и изменение самой структуры слова в разных германских языках по-разному. Эта тенденция имела громадное значение для развития грамматического строя английского языка. Несколько областей остались не захваченными англосаксами (Горная Шотландия, Ирландия, Уэллс, Корнуолл). В этих областях сохранились местные языки (валлийский и галльский), которые существуют и сегодня и называются кельтскими. Большую часть Британских островов завоевали римляне, а к 5-6 векам нашей эры Британию подчинили себе англосаксы - предки современных англичан.
Крупные  события в истории Англии  изменили самые условия существования английского языка. Одним  из таких событий  явилось  завоевание англо-саксов  скандинавами  в IX в., набеги которых на Британию начались в VIII в. Скандинавы говорили на северогерманском языке и прибывали из Норвегии, Швеции и Дании. Их язык отличался от языка англосаксов приблизительно также, как итальянский отличается от испанского. Несмотря на расхождения в произношении и окончаниях, в обоих языках все еще можно было найти общие корни, что делало общение викингов и англосаксов вполне сносным. Вторжение викингов было относительно мирным, и после первых сражений племена стали мирно сосуществовать на территории Англии. 
1. Cow, goose, hen, sheep, swine, ox, calf; 
2. arrow, axe, bow, shield, spear, sword; 
3. fish, oar, sail, ship, whale;
4. queen, king, earl, lord, lady, knight;
5. smith, weaver, shepherd, baker, fisherman;
6. hat, shoes, stockings, socks, shirt; 
7. plough, sow, reap, crop, field, farm.
Языки смешались, образовывая смешанный язык, в котором отсутствовало большинство окончаний, которые продолжают присутствовать в большинстве континентальных языков. Этот смешанный язык постепенно стал общепризнанным и преобразовался в то, что мы теперь называем староанглийским языком.

Ещё большее влияние на судьбу английского языка имело завоевание в XI в. Англии норманнами, которые говорили на французском  языке.  Они происходили из Скандинавии, но, по непонятным причинам, осели  в северной Франции и стали разговаривать на одном из диалектов французского языка. Так, язык и культура англосаксов смешались с датчанами, норвежцами и французами – отсюда и берут начало английские народности. Завоевание Англии французами сильно сказалось на языке, на котором говорили в то время британцы. Почти два тысячелетия  французский язык был  языком, на котором разговаривали английские аристократы, английский же язык был распространён только среди простых людей. Это привело к тому, что в лексике английского языка появилось множество французских выражений, и словарь языка уже включал в себя в два раза больше слов. Лексика английского языка разделились надвое: в ней наряду со словами германского  происхождения употреблялась французская лексика. Это очень хорошо ощущается  и сегодня. 

Результатом использования двух языков на сегодняшний день является то, что в английском  языке существует много слов-синонимов, которые одинаковы по значению, но разные по звучанию.  Например, слова овца – sheep, корова – cow – слова германского происхождения, а mutton – баранина и beef – говядина – французского.  Однако основой английского всё-таки осталась лексика англосаксонского языка. 
1. Bacon, beef, mutton, pork, veal; 
2. armour, battle, castle, tower, war, army, navy;
 3. court, judge, prison, verdict, sentence crime, jury; 
4. sovereign, prince, duke, count, baron, duchess; 
5. banker, draper, tailor, joiner, carpenter, mason; 
6. coat, trousers, blouse, bonnet, jacket, boot, collar;
 7. mayor, parliament, council, rule, authority, state; 
8. tax, money, rent, wages, lease, value, property.                     
Становление Англии происходило не только в войнах, но отчасти вследствие появления христианства и крещения англичан.  В шестом веке папа Григорий I послал в Англию группу монахов (миссионеры) во главе с Августином. Он стал первым архиепископом Кентерберийским, приложивший много усилий для распространения христианства в Англии. Латинские слова, заимствованные у священников, попадали сразу в разговорный язык. Многие из них изменились так, что в них нелегко узнать латинские прототипы. Примерами могут послужить street, wine, bishop, priest и church. После норманнского вторжения заимствование из латыни стало набирать обороты. Латынь была языком всех образованных людей в Европе. В церковных и независимых школах учили латинский и греческий языки. Ученые часто не могли найти подходящее английское слово для выражения своих мыслей, поэтому они часто использовали латинские слова в англоязычных работах. Таким образом в английский язык попало много латинских и греческих слов, но это было скорее добровольное заимствование, чем результат давления внешних захватчиков. 
Греческие слова 
 1. Telephone, tragedy, athlete, stethoscope, theatre, 
2. Character, geography, microphone, photography, gymnasium, 
3. Philosophy, geology, psychology, astronaut, arthritis,
 4. gynecology, acrobat, pneumonia, neurotic, Olympics…

 Латинские слова
1.  Wine-вино, pear-груша, pepper-перец, 
2. Mass-месса, school-школа, priest-священник,
3. Devil-дьявол и другие.

 Перемены, которые происходили с шестого по пятнадцатый век, носили естественный характер и не были подкреплены никакой теорией. Люди старались говорить также, как говорили их соседи, и все, кто хоть сколько-нибудь умел писать, старались запечатлеть звуки своей речи на бумаге. В то время не было ни словарей, ни учебников по грамматике, да и вообще никаких печатных изданий. Местные различия в произношении и написании были так велики, что человек с севера Англии испытывал бы серьезные трудности при чтении манускрипта, написанного на юге. Однако, лондонский диалект был везде узнаваем и даже имел долю престижа среди жителей остальной части страны, что и привело к тому, что он был принят за стандарт. Ко второй половине пятнадцатого века в манускриптах использовался в основном он. Лишь на самом севере страны люди не пользовались лондонским диалектом. Начало книгопечатания в 1476 году (с его центром в Лондоне) значительно усилило влияние лондонского диалекта на другие части страны. Заметные различия в произношении до сих пор являются одной из характерных черт областей Англии, однако письменный английский оставался единым для всей страны.
С XIV века в Британии английский язык приобретает статус государственного. Он является языком, который используют в юриспруденции, на английском языке преподают в учебных заведениях и его употребляют в литературе. В то время, когда начались массовые переселения британцев в Америку, английский язык снова претерпевал изменения в разных направлениях: он, то в какой-то мере изменялся, то сохранял свои британские корни. В области грамматики под влиянием французского языка тенденция к отпадению окончаний не ослабела, а усилилась. Существование в Англии двух языков продолжалось в течение четырёх столетий(XI-XIV). Длительная борьба за преобладание между французскими и английскими языками окончилась в XIVв. победой английского языка; он был восстановлен как официальный и литературный язык английского государства. Народный язык не потерял своей самобытности, сохранил свой основной словарный фонд и грамматический строй, обогатился за счёт французского языка большим количеством слов и выражений. Заимствованные слова подчинились фонетическим, лексическим и грамматическим закономерностям английского языка и органически вошли в его словарный состав.

Пытаясь разобраться, что же представляет собой в настоящее время британский английский язык, нужно отметить несколько моментов. 

Первое, на чем нужно остановиться, это тот факт, что сегодня британский английский язык лишен однородности, а второе – это то, что он совершенно не похож на тот английский язык, который существовал три столетия назад. Рассматривая современный английский язык, можно выделить в нем три типа: received pronunciation или BBC English – язык средств массовой информации, стандарт, принятый в Великобритании, conservative – консервативный тип языка, на котором говорят в парламенте и общаются члены королевской семьи и – язык, на котором разговаривает молодежь, он носит название продвинутого английского. Третий тип языка – продвинутый – являясь языком молодежи, активно меняется. В него постоянно вносятся слова из других языков и элементы культуры других стран. Advanced english претерпевает в большей степени, чем другие типы языка тенденцию к упрощению. 
Меняется лексика британского английского. Появляются названия новых явлений, возникающих в жизни, а название старых, уже существующих, изменяется. Если говорить о фонетике британского английского языка, то нужно отметить, что эта его часть изменилась больше, чем все остальные части. Различия диалектов языка заключается в их фонетике. Например, слово «любовь» - «love» звучит по-разному на разных диалектах английского языка: на британском диалекте – «лав», на шотландском – «лув», а на ирландском – «лив». И таких примеров неисчислимое множество.
 В американском варианте английского языка можно выделить три основные диалекта, которые используют в общении жители Северной Америки (северный диалект), Южной Америки (южный диалект) и Центральной Америки (центральный диалект). Каждый из этих диалектов делится на субдиалекты. Южный диалект значительно отличается от других, он как бы является основой, сущностью произношения, принятого в американском английском языке. К классическому британскому английскому языку ближе всего северный диалект. На нем разговаривают жители восточного побережья. Именно сюда в годы эмиграции переселились выходцы из Великобритании.
 Если говорить о самом Объединенном Королевстве, то здесь также имеют место различные диалекты, характерные для той или иной области. Так выделяют ирландский, валлийский, шотландский, юго-восточный и юго-западный, центральный и северный диалекты. 
Ближе всего к классическому английскому языку язык, на котором общаются в Новой Зеландии, Австралии и Ирландии. Эти страны достаточно изолированы с географической точки зрения, от других стран. Именно поэтому английский язык в них сильно не изменился – влияние на него языков и культуры других стран было ограничено. Основные отличия диалектов этих стран состоит не так в самой фонетике, как в мелодике языка. Слова произносятся ровнее, межзубный звук th- заменяется обычным, и т.д. Помимо этого, ирландский диалект, в основу которого лег кельтский язык, более музыкален, благозвучен. В нем присутствуют нейтральные гласные звуки между согласными (это касается произношения). Ритм австралийского диалекта более медленный, он лишен бурных интонаций.
 Что же касается американского английского языка, то можно сказать, что в Америке образовался свой, совершенно новый язык. Здесь британский английский язык изменился полностью. Новшества были введены в фонетику, лексику и даже в грамматику, самую устойчивую часть языка. Сегодня американский английский принято называть упрощенным вариантом британского английского. Уже в начале XX столетия английский язык - это язык международного общения. И уже тогда был поднят вопрос об усовершенствовании преподавания языка, которое включало бы в себя выработку определенных признаков и средств, которые бы позволили с наибольшей эффективностью изучать язык. Этот язык сейчас является родным для многих стран и народов таких как Америка, Британия, Шотландия, Африка, Австралия, но уже постепенно начинает делиться на несколько языков, как раньше Латинский язык. 

 
 Two thousand years ago English did not exist. A thousand years ago it was a language used by less than two million people. Now it is the most influential language in the world, spoken by more than a billion people on the planet, as their first, second or third language. English currently dominates science, business, the mass media and popular culture. For example 80% of e-mails on the Internet are in English. But where will English be at the end of the third millennium?
One view is that English is going to become even more important as a global lingua franca, dominating the world’s trade and media while most other languages will become localised or just die out. At present, over half the world’s 6,500 languages are in danger of extinction. Another view is that English is already breaking up, as Latin did, into several separate languages. There are already dictionaries of the “New English”, such as Australian, full of words that a British English speaker would not recognise. 

Hopefully, neither o these things will happen. Although different varieties of English will continue to develop around the world, standard English will survive for international communication. In addition, the frightening prospect of a culturally uniform world totally dominated by one language is impossible. Already, other languages are fighting back against the iron grip of English on the Net. Governments around the world are also starting to protect smaller languages and recognize the importance of cultural and linguist is diversity. English will probably stay in control for a long time, at least while the USA remains the top superpower, but it definitely won’t become the only languages in the world. 
Перевод.
Две тысячи лет тому назад Английский не существовал. Тысячу лет тому назад это был язык, который использовали менее чем два миллиона людей. Теперь это - наиболее влиятельный язык в мире, на котором говорят более, чем миллиард людей на планете, как их первый, второй или третий язык. Английский к настоящему времени доминирует над наукой, делом (бизнес), средства массовой информации и популярный в культуре. Например, 80% e-mails в Internet - на Английском. Но где будет Английский в конце третьего тысячелетия?

Один вид - то, что Английский собирается становиться даже более важным как глобальная лингва franca, доминируя над всемирной торговлей, тогда как другие языки становятся наиболее ограниченными или просто затухают. В настоящее время, над половиной всемирных языков из 6,500 - в опасном положении утраты. Другой вид - то, что Английский уже расходится, так как Латинский делился, на несколько отдельных языков. Есть уже словари "Нового Английского", как например, Австралиец, полный словарь, что Британцы Англичане не захотят признавать. 

Надо надеяться о том, что никакое из этих вещей не случится. Хотя другие ряды Английского продолжит разрабатывать международный, стандартный Английский сохранить для международной связи. Кроме того, тревожная перспектива культурно однородного мира полностью номинируемого одним языком невозможная. Уже, другие языки оказывают сопротивление против железного зажима Английского в Сети. Правительства повсеместно также начинают защищать меньшие языки и осознавать культурное и лингвистическое значения является разнообразием. Английский вероятно останется управлением долгое время, по крайней мере тогда как США остается верхней сверхдержавой, но это определенно не станет единственными языками в мире.    
